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Gentile cliente,

nel ringraziarLa per la Sua scelta: il climatizzatore che ha acquistato Le darà per anni un 
servizio efficiente, assicurandoLe il massimo comfort senza causarLe alcun problema. 

Questo è un apparecchio di elevata tecnologia ed è stato costruito secondo massimi 
standard qualitativi. 

In questo manuale troverà la descrizione del funzionamento e dei comandi del Suo 
climatizzatore, affinchè Lei possa ottenere le migliori prestazioni e per informarLa sulle 
semplici operazioni di manutenzione periodica. Sperando di aver fatto cosa gradita, 
Dianflex La ringrazia e La saluta cordialmente.

Dianclima è un marchio DianFlex S.r.l.

CONTATTI ASSISTENZA TECNICA
info@dianflex.com  - dianflex.com

VERS. 03/2023

* Il design e le specifiche sono soggetti a modifiche senza preavviso per il miglioramento del prodotto.
Consultare l’agenzia di vendita o il produttore per i dettagli.
* La forma e la posizione dei pulsanti e degli indicatori possono variare a seconda del modello, ma la loro funzione è la stessa.
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Leggi le note di sicurezza

Connessioni elettriche

Effettuare il vuoto
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Non c'è radiazione diretta dai radiatori.

413-DS1RUIMS-09/12/18 (dimensioni 580x255x580)
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1. Utilizzare la sagoma di carta non inclusa per praticare un foro rettangolare nel soffitto, lasciandolo almeno 1 m su
tutti i lati. La dimensione del foro tagliato dovrebbe essere 4 cm più grande della dimensione del corpo. Assicurarsi di
contrassegnare le aree in cui verrà praticato il foro del gancio del soffitto.

2. Praticare 4 fori profondi 5 cm nelle posizioni dei ganci a soffitto nel soffitto interno. Assicurarsi di
tenere il trapano a un angolo di 90° rispetto al soffitto.
3. Con un martello, inserire i ganci a soffitto nei fori predisposti. Fissare i bulloni usando le rondelle e i
dadi.
4. Installare i quattro bulloni di sospensione, facendo attenzione al tipo di fissaggi da utilizzare in
relazione al tipo di soffitto
5. Montare l'unità interna. Eseguire questa operazione in due persone per sollevare l'apparecchio in
sicurezza. Inserire i bulloni nei fori di sospensione dell'unità. Regolare la guarnizione (lato inferiore) a
90 mm dal soffitto. Fissarli utilizzando le rondelle e i dadi.

  
 

 

occhiello
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Tenere l'unità esterna il più vicino possibile all'unità interna. Assicurarsi che ci sia spazio sufficiente per 
l'installazione e la manutenzione. 

L'area di installazione deve essere asciutta e ben ventilata.

Assicurarsi che la posizione dell'unità non sia influenzata da neve, depositi di foglie o altri detriti 
stagionali. Se possibile, fornire una tenda da sole per questa unità. Assicurarsi che la tenda da sole non 
ostruisca il flusso d'aria.
Deve esserci spazio sufficiente per installare tubi e cavi di collegamento e accedervi per la 
manutenzione.

L'area deve essere priva di gas combustibili e sostanze chimiche. La lunghezza della tubazione tra l'unità 
esterna e l'unità interna non deve superare la lunghezza massima consentita della tubazione.

Se possibile, non installare l'unità alla luce diretta del sole.
Se possibile, assicurati che il dispositivo sia lontano dalla proprietà dei tuoi vicini in modo che il rumore 
del dispositivo non interferisca con loro.

L'ingresso e l'uscita dell'aria non devono essere bloccati o esposti a vento forte. Se il luogo è esposto a 
venti forti (ad esempio, vicino alla costa), è necessario posizionare l'unità contro la parete per bloccare il 
vento. Se necessario, utilizzare un parasole.

Installare apparecchiature interne ed esterne, cavi e fili ad almeno 1 metro di distanza dalla TV o dalla 
radio per prevenire l'elettricità statica o la distorsione dell'immagine. A seconda delle onde radio, una 
distanza di 1 metro potrebbe non essere sufficiente per eliminare tutte le interferenze.
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A B C D E F H

413-DS1RUEM-214
413-DS1RUEM-218

413-DS1RUEM-327

413-DS1RUEM-432 940 600 375 400 340 338 885

Multi

780 521 327.5 360 298 288 605

900 623 347 374 314 304 650

PUNTI DI ANCORAGGIO PUNTI DI ANCORAGGIO

Modello
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1. Determinare la posizione del foro nel muro in base alla posizione dell'unità esterna.

2. Utilizzare una carotatrice da 65 mm (2,5") per praticare i fori nel muro.
3. Posizionare la protezione sul foro per proteggerne il bordo e sigillarlo al termine dell' 

installazione.

tubo di scaricosistema di scarico

>30
0/11

.8"

>20
00/

78"
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Estrarre il tubo flessibile senza deformarlo, come illustrato di seguito.

Assicurarsi di legarlo con una fascetta di fissaggio.

Posizionare il tubo flessibile in posizione orizzontale.

°

 Materiale 

termoisolante 

disposto sul campo

 
 

 

la cassetta
.

 

Tubo in cloruro di 

polivinile

Isolare tutte le tubazioni per evitare la formazione di condensa.
Non tirare con forza il tubo di scarico, in quanto si potrebbe staccare.
Se il tubo di scarico è piegato o installato in modo errato, l'acqua potrebbe fuoriuscire e causare il guasto 
dell'interruttore del livello dell'acqua. In modalità riscaldamento, l'unità esterna scarica l'acqua.
Assicurarsi che il tubo di scarico sia posizionato in un'area adeguata per evitare danni e scivolamenti dovuti all'acqua 
di scarico gelata.
Il tubo di scarico serve per drenare l'acqua. Un'installazione impropria può causare danni alle apparecchiature e alla 
proprietà.
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La lunghezza massima e l'altezza H in base ai modelli.

12

Massima lunghezza del 
tubo unifilare - L

15  m

PRECAUZIONI DI SICUREZZA

Tutte le tubazioni devono essere installate da tecnici certificati e devono essere conformi alle normative locali e 

nazionali.

Durante l'installazione del sistema di refrigerazione, assicurarsi che aria, polvere, umidità o sostanze estranee non 
entrino nel circuito del refrigerante. La contaminazione nel sistema può causare scarsa capacità operativa, alta 
pressione nel ciclo di refrigerazione, esplosioni o lesioni.

Quando il condizionatore d'aria è installato in una piccola stanza, è necessario adottare  misure per evitare che la 
concentrazione di refrigerante nella stanza superi il limite di  sicurezza in caso di perdite di refrigerante. Se il 
refrigerante perde e la concentrazione  supera il limite appropriato, può causare un rischio di ipossia.

In caso di perdite di refrigerante durante l'installazione, ventilare immediatamente l'area. Il gas refrigerante 

fuoriuscito è tossico e infiammabile. Dopo aver completato i lavori di installazione, 

assicurarsi che non vi siano perdite di refrigerante.

L'attacco di servizio del tubo di collegamento della macchina interna ed esterna deve essere situata sul lato esterno.

1/4 pollice
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413-DS1RUIMS-09 413-DS1RUIMS-12 413-DS1RUIMS-18

413-DS1RUIMS-09
413-DS1RUIMS-12

413-DS1RUIMS-18

15  m

Massimo dislivello tra 
unità esterna e interna - H 10 m 10 m

Carica aggiuntiva di 
refrigerante dopo i 5 m 15 g/m 20 g/m

1/2 pollice
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Sifoni a collo di cigno

. 

Si consiglia di non sovradimensionare i montanti di aspirazione verticali. Il corretto ritorno dell'olio al compressore dovrebbe essere 

mantenuto con la velocità del gas di aspirazione. Se la velocità scende al di sotto dei 7,62 m/s, il ritorno dell'olio verrà ridotto.

È necessario installare un sifone a collo di cigno ogni 6 m di colonna montante della linea di aspirazione verticale.

.  
 

Non il tubo di
il tubo di

 
  

 

Sifoni a collo di cigno
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NON installare il tubo di collegamento prima di aver installato sia l'unità interna che quella esterna.

Isolare sia le tubazioni del gas che quelle del liquido per evitare perdite d'acqua.

NON deformare il tubo durante il taglio. Prestare particolare attenzione a non danneggiare, ammaccare o deformare il 
tubo durante il taglio. Ciò ridurrà drasticamente l'efficienza di riscaldamento dell'unità

 

 

ruvida - obliqua - residui di taglio

I residui di taglio

1.

2. i i residui di taglio 

1.

2.

3.

 si può 
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4. 

5. Collegare il tubo alla forma svasata, facendo estendere l'estremità del tubo oltre la forma svasata.

6. la forma svasata.

7. 

Fuori 
diametro

Coppia di 
serraggio

ϕ 

ϕ 

ϕ 

ϕ 
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 N/
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di di

.  

. 
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. 
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Assicurarsi di isolare i tubi. Il contatto diretto con le tubazioni non isolate potrebbe causare ustioni o congelamento.

Assicurarsi che il tubo sia collegato correttamente. Un serraggio eccessivo può danneggiare l'ingresso del tubo e 
un serraggio insufficiente può causare perdite.
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. 

di alimentazione

riestimento tubo del gas

rivestimento tubo liquido
 

di comunicazione

.  

.  

Verificare che non vi siano perdite di refrigerante dopo aver completato i lavori di installazione. Se c'è una perdita di 
refrigerante, ventilare immediatamente l'area ed evacuare il sistema (fare riferimento a sezione evacuazione di questo 
manuale) .

unità esterna unità interna

tubo d'ingresso

giunto del tubo d'ingresso

Valvola d'arresto per 
bassa pressione

Valvola d'arresto per 
alta pressione

Tubo del gas

Tubo dell'acqua

Dado svasato in rame del tubo di collegamento
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SCARICO DELL'ARIA

Istruzioni per lo scarico

 pressione

di

1.

2. 

3. 

4. 

5. manometro non riporti

6.

7.

 

 

  

Dopo 2 ore, assicurarsi che il manometro riporti -0,1 MPa o un valore inferiore. Se dopo 3 ore di 

funzionamento il manometro segna ancora un valore superiore a -0,1 MPa, verificare se all'interno del tubo è 

presente una perdita di gas o acqua. Se non ci sono perdite, eseguire un'altra evacuazione per 1 o 2 ore.
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8. Aprire la valvola di alta pressione con una chiave esagonale, ruotandola di 45° in senso antiorario. Fare attenzione a
evenutali perdite di gas dal sistema e richiudere la valvola dopo 5 secondi.

Tappo

9.  

10. 

11. 

12. 

Quando si aprono gli steli delle valvole, ruotare la chiave esagonale finché non arriva a fine corsa. NON 
provare a forzare l'ulteriore apertura della valvola.

 

 

(1/2  ") del  

5 /m 5 /m /m

 

 

 

 .

Quando si aggiunge refrigerante al condizionatore d'aria, tenere sotto controllo i 

materiali infiammabili per una maggiore sicurezza.
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Collegare i cavi esterni prima di collegare i cavi interni.
Assicurarsi di collegare a terra l'apparecchiatura. Il cavo di messa a terra deve essere lontano dal gasdotto, dal tubo 
dell'acqua, parafulmine, telefono o altro cavo di messa a terra. Una messa a terra impropria può causare scosse elettriche 
NON collegare l'unità alla fonte di alimentazione finché tutti i cablaggi e le tubazioni non sono stati completati. 
Assicurarsi di non incrociare il filo con il filo del segnale, in quanto potrebbe causare distorsioni e interferenze. 
L'unità deve essere collegata alla presa principale. Normalmente, l'alimentatore deve avere un'uscita bassa impedenza di  
32 ohm.
Nessun'altra apparecchiatura deve essere collegata allo stesso circuito di alimentazione.
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1ˇÈ necessario prima scegliere la giusta dimensione del cavo prima di prepararlo per il collegamento. Assicurati di usare Cavi 
H07RN-F.
2ˇUsando spella fili, spela la guaina di gomma da entrambe le estremità del cavo di segnale per rivelare circa 15 cm (5,9") 
dei cavi all'interno.
3ˇTogliere l'isolamento dalle estremità dei fili.
4ˇUsando una pinza per cavi, crimpare i capicorda a U alle estremità dei cavi.

≤ ≤

 

.  

2.

3.

4.

5.

6.
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uscita connessione
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POWER SUPPLY

LA1A NA

Esterna

L1 NN

Interna A

N L LB1B NB

L1 NN

Interna B

LC1C NC

L1 NN

Interna C

LD1D ND

L1 NN

Interna D

A e B: 2 unità interne  

A, B e C: 3 unità interne 

A, B, C e D: 4 unità interne

Diagramma di cablaggio  per modelli Multi

Cavo dell'alimentazione elettrica:
1. 18K: 3*1.5mm

2. 21K: 3*2.5mm

2

2

Cavo di connessione:  4*0.75mm
2

Specifiche di potenza del climatizzatore

20

Modello (Btu/h) 

Unità interna multi
413-DS1RUIMS-09
413-DS1RUIMS-12
413-DS1RUIMS-18

Unità esterna multi 
413-DS1RUEM-214
413-DS1RUEM-218
413-DS1RUEM-327

Unità esterna multi 
413-DS1RUEM-432

Power 
(unità esterna) 

Fase 1 fase 1 fase 1 fase 

Volt 220-240V   50 Hz 220-240V   50 Hz 220-240V   50 Hz

Interruttore 
Magnetotermico 

(non incluso) 
Ampere 25 32 50 

Fusibile 
(non incluso) Ampere 16 25 40 
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Rimuovere le coperture di installazione dai 4 angoli del pannello e serrare le viti.
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APERTURA 
CHIUSURA 
PANNELLO

1. Avvitare la guarnizione M10 e il bullone M6*20
all'angolo dell'unità interna e, prima di serrare a
fondo, avvitare altri due bulloni in corrispondenza
dei due punti rossi in figura. Accertarsi che la
freccia rossa sulla scatola elettrica sia allineata con
quella sul pannello.

2. Collegare il cavo del motore passo-passo e il cavo
della scheda del display alla scatola elettrica secondo
lo SCHEMA ELETTRICO riportato sulla scatola
elettrica.

3. Avvitare gli altri due bulloni M6*20 con la
guarnizione M10 attraverso il foro nel pannello
dell'unità esterna.

4. Regolare la posizione e la direzione del pannello.
Per regolare la feritoia del pannello con l'uscita
all'esterno, avvitare tutti i bulloni per fissare il
pannello e l'unità esterna, poi bloccarli insieme.

5. Riportare la griglia di ingresso dell'aria e il
pannello sull'unità interna.

175

150

20

85t

LOGO PLACEMENT

PANEL LOGO

REMOTE CONTROL LOGO

OUTDOOR UNIT LOGO

60

LOGO COLOUR

#575756
C
M
Y
K

R
G
B

0
0
0

80

87
87
86

Nota:La figura potrebbeesserediversadall'oggettoreale.  Sipregadiprenderequest'ultimocome riferimento.
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Precauzioni

a
b.
c.

d.
e.

1. Aprire sia la valvola di arresto del liquido che quella del gas.

2. Accendere l'interruttore di alimentazione principale e lasciare che l'unità si riscaldi.

3. Impostare il condizionatore d'aria in modalità RAFFREDDAMENTO.
4. Per l'unità interna:

a. Assicurarsi che il telecomando e i suoi pulsanti funzionino correttamente.

b. Assicurarsi che le feritoie si muovano correttamente e possano essere cambiate utilizzando il telecomando.

c. Ricontrollare per vedere se la temperatura ambiente viene registrata correttamente.
d. Assicurarsi che gli indicatori sul telecomando e il pannello del display sull'unità interna funzionino correttamente.

e. Assicurarsi che i pulsanti manuali sull'unità interna funzionino correttamente. 
f. Verificare che il sistema di drenaggio sia libero e che dreni senza intoppi.

g. Assicurarsi che non vi siano vibrazioni o rumori anomali durante il funzionamento.
5. Per l'Unità Esterna:

a. Controllare se il sistema di refrigerazione perde.
b. Assicurarsi che non vi siano vibrazioni o rumori anomali durante il funzionamento.
c. Assicurarsi che la corrente d'aria, il rumore e l'acqua generati dall'unità non disturbino i vicini o rappresentino un pericolo per la sicurezza.

6. Prova di drenaggio:

a. Assicurarsi che il tubo di scarico sia pulito e ben disteso senza pieghe. I nuovi edifici dovrebbero eseguire questo test prima di finire il soffitto.
b. Rimuovere il coperchio di prova. Aggiungere 2 L di acqua nel serbatoio attraverso il tubo collegato.

c. Accendere l'interruttore di alimentazione principale e far funzionare il condizionatore d'aria in modalità RAFFREDDAMENTO.
d. Ascoltare il suono della pompa di scarico per vedere se emette rumori insoliti.
e. Verificare che l'acqua venga scaricata. Potrebbe volerci fino a un minuto prima che l'unità inizi a scaricarsi a seconda del tubo di

scarico.
f . Assicurarsi che non ci siano perdite in nessuna delle tubazioni.

g. Spegnere il condizionatore d'aria con l'interruttore di alimentazione principale e reinstallare il coperchio di prova.
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PRECAUZIONI DI SICUREZZA

Leggere attentamente le seguenti " PRECAUZIONI " prima dell'installazione.
Le avvertenze qui riportate devono essere seguite perché questi importanti contenuti sono legati alla sicurezza. Il 
significato di ciascuna indicazione utilizzata è il seguente.
Un'installazione errata dovuta alla mancanza di osservazione delle istruzioni causerà danni e la gravità è classificata 
dalle seguenti indicazioni.

1.
2.  o 

Dopo l'installazione, assicurarsi che non vi siano perdite di refrigerante e che l'unità funzioni correttamente. Il refrigerante è sia 

tossico che infiammabile e rappresenta un serio rischio per la salute e la sicurezza.

Installare seguendo rigorosamente queste istruzioni di installazione. Se l'installazione è difettosa, si verificheranno perdite 

d'acqua, scosse elettriche o incendi.

Utilizzare le parti accessorie in dotazione e le parti specificate per l'installazione. In caso contrario, l'apparecchio potrebbe cadere, 

perdere acqua, o provocare incendi o scosse elettriche.

Installare in una posizione ben salda che sia in grado di sopportare il peso dell'unità. Se tale condizione non è rispettata o  
l'installazione non viene eseguita correttamente, il set cadrà e causerà lesioni.

Per i lavori elettrici, seguire lo standard di cablaggio nazionale locale, il regolamento e queste istruzioni di installazione. È 

necessario utilizzare un circuito indipendente e un'unica presa. Se la capacità del circuito elettrico non è sufficiente o si 

riscontrano difetti nei lavori elettrici, si verificheranno scosse elettriche o incendi.

Quando si esegue il collegamento delle tubazioni, fare attenzione a non far entrare aria o altre sostanze diverse dal refrigerante 

specificato nel ciclo di refrigerazione. In caso contrario, si avrà una funzionalità inferiore, una pressione troppo elevata nel ciclo

di refrigerazione, esplosioni e lesioni.

Rivolgersi a uno specialista per l'installazione. Se l'installazione eseguita dall'utente è difettosa, causerà perdite d'acqua, 

scosse elettriche o  incendi.
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Il sezionatore dell'apparecchio deve essere incorporato con un dispositivo di sezionamento onnipolare nel cablaggio 
fisso secondo le regole di cablaggio.

La manutenzione deve essere eseguita solo come raccomandato dal produttore dell'apparecchiatura. La 

manutenzione e la riparazione che richiedono l'assistenza di altro personale qualificato devono essere eseguite sotto 

la supervisione della persona competente nell'uso di refrigeranti infiammabili.

L'attrezzatura deve essere adeguatamente conservata per evitare che si verifichino danni meccanici.

Tenere le aperture di ventilazione libere da ostruzioni.

È necessaria la messa a terra. Potrebbe causare scosse elettriche se la messa a terra non è perfetta.

Non installare l'unità in un luogo in cui potrebbero verificarsi perdite di gas infiammabili, che potrebbero causare 
incendi.

Gli apparecchi devono essere immagazzinati lontano da fonti di calore e dalle fiamme e lontano da altri 
apparecchi a gas o elettrici in funzione.

Non forare o bruciare gli apparecchi.

Fare attenzione al refrigerante, in quanto potrebbe essere inodore.

Rispettare sempre la conformità alle normative nazionali sul gas.

L'apparecchio deve essere conservato in un'area ben ventilata con dimensioni della stanza corrispondenti all'area 
operativa specificata.

Refrigerante da caricare 

413-DS1RUIMS-09
413-DS1RUIMS-12
413-DS1RUIMS-18

≤ 2 kg

Altezza di installazione 

massima

Area minima della 
stanza

Qualsiasi persona coinvolta nel lavoro o nella manutenzione del circuito refrigerante deve essere in possesso di un 
certificato in corso di validità rilasciato da un ente di valutazione accreditato nel settore, che ne autorizza la 
competenza a gestire i refrigeranti in sicurezza e in conformità con una specifica valutazione riconosciuta dal 
settore.

L'apparecchio deve essere installato, utilizzato e immagazzinato in un luogo con una superficie superiore a 4m2, 
l'installazione delle tubazioni deve essere ridotta a un minimo di 2,2m2. L'apparecchio NON deve essere installato 
in uno spazio non ventilato, se tale spazio è inferiore a 4m2. Rispettare sempre le norme nazionali sul gas anche per 
l'installazione dei tubi del refrigerante.

2,2 m 4 m2
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Notare che l'ingresso/uscita dell'aria non deve essere bloccato. Se si verificano ostruzioni, il 

condizionatore d'aria potrebbe non funzionare a causa dell'attivazione del sistema di protezione. 

°C,  
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RAFFREDDAMENTO

RISCALDAMENTO

DEUMIDIFICAZIONE

 

 

 
 

 

 

DEUMIDIFICAZIONE  
 

 

Parti in metallo elettrificate.

Interrompere l'uso del condizionatore d'aria se 
si è verificato il problema precedente.

Se si arresta l'apparecchio e si riavvia subito oppure se si cambia 
la modalità mentre l'apparecchio è in funzione, e si dovranno 
attendere 3 minuti prima di poterlo riavviare.

Se si accendono subito uno dopo l'altro sia l'interruttore 
dell'alimentazione elettrica sia il condizionatore. In tal caso, 
si devono attendere circa 3 minuti e 20 secondi.

Preriscaldamento

Sono necessari 2-5 minuti per preriscaldare lo scambiatore di calore interno all'inizio del funzionamento della 
modalità RISCALDAMENTO, per evitare che venga emessa aria fredda.

Sbrinamento

In modalità RISCALDAMENTO l'apparecchio si sbrina automaticamente nel giro di 2-10 minuti. Durante 
questo periodo di tempo, la ventola smette di funzionare e, al termine dello sbrinamento, l'apparecchio torna 
automaticamente al funzionamento in modalità RISCALDAMENTO.

Temperatura Ambiente

17°C ~ 32°C 

0°C ~ 30°C 

17°C ~ 32°C 

-15°C ~ 50°C

-15°C ~ 24°C

0°C ~ 50°C 

Temperatura EsternaModalità 
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Buzzer: quando si attiva l'alimentazione elettrica e quando si effettua una qualsiasi operazione del telecomando, il 
buzzer emetterà un suono acustico.

 
a spia luminosa sul

Buzzer

Timer Indicatore

Spia di preriscaldamentoLuce ventilazione

Spia Luminosa:

 

 

è  
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PRECAUZIONI DI SICUREZZA

Assicurati che tutti i fili siano collegati correttamente. Il mancato collegamento dei cavi secondo le istruzioni può 
causare scosse elettriche o incendi.
Assicurati di installare il tubo di scarico secondo le istruzioni. In caso contrario, potrebbe causare perdite e causare 
danni a persone e cose

Contattare un tecnico dell'assistenza autorizzato per la riparazione o la manutenzione. Riparazioni e manutenzioni 

errate possono causare perdite d'acqua, scosse elettriche o incendi.
Sostituire il fusibile bruciato con un fusibile della stessa specifica, altrimenti potrebbe causare danni al circuito o 
incendi elettrici.
Non smontare o pulire il filtro da soli. Lo smontaggio e la manutenzione devono essere eseguiti da tecnici 
certificati.

°C , c

 
 

In caso di una maggior presenza di polvere,  
 

1.Sbloccare la griglia spingendo contemporaneamente le due linguette verso il centro.
2.Scollegare il cavo del pannello dello schermo dalla scatola di controllo sul corpo principale.
3.Staccare la griglia dall'unità principale tenendola ad un angolo di 45°, sollevandola leggermente e poi tirandola in avanti.
4.Rimuovere il filtro dell'aria.
5.Pulire il filtro dell'aria aspirando la superficie o lavandolo in acqua tiepida con un detergente delicato:

A.Se si utilizza un aspirapolvere, il lato di ingresso deve essere rivolto verso l'aspirapolvere.

B.Se si utilizza l'acqua, il lato di ingresso deve essere rivolto verso il basso e lontano dal flusso d'acqua.

6.Sciacquare il filtro con acqua pulita e lasciarlo asciugare all'aria. NON lasciare asciugare il filtro alla luce diretta del sole.
7.Reinstallare il filtro.

8.Reinstallare la griglia anteriore e ricollegare il cavo del pannello dello schermo alla scatola di controllo sul corpo principale.
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1. Rimuovere tutti gli ostacoli davanti ai fori di ventilazione delle unità interne ed esterne.

2. Pulire il filtro dell'aria e la griglia anteriore dell'unità interna. Reinstallare il filtro nella sua posizione originale.

3. Accendere l'interruttore di alimentazione principale 12 ore prima di mettere in funzione l'apparecchiatura.

1. Far funzionare il prodotto in modalità ventola per 12 ore in una stanza calda per asciugarlo e prevenire la
formazione di muffe.

2. Spegnere il dispositivo e scollegare la spina di alimentazione.
3. Prima di riporlo, pulire il filtro dell'aria secondo le istruzioni nella sezione precedente.
4. Rimuovere la batteria dal telecomando.
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RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

35

La spia di funzionamento continua a lampeggiare rapidamente dopo il riavvio dell'unità. 
I pulsanti del telecomando non funzionano.
L'unità fa scattare continuamente fusibili o interruttori automatici. 
Un corpo estraneo o acqua entra nel condizionatore d'aria. 
L'unità interna perde.
Altre situazioni anomale.

Possibili cause
- Il sistema è spento o in modalità raffreddamento.
- La pompa di scarico (opzionale) è in funzione.Rumori anomali 

dell' unità interna - 

Rumori anomali 
dell' unità esterna

Sia l'unità interna  
che l'unità  
esterna fanno  
rumore

L'unità cambia 

dalla modalità FREDDO 

alla modalità VENTOLA
 

 
varia

Problemi comuni

I seguenti problemi non sono un malfunzionamento e nella maggior parte delle situazioni non richiedono riparazioni.
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Sia l'unità interna che 
l'unità esterna può 
emettere una nebbia 
bianca

Quando l'unità si riavvia in modalità RISCALDAMENTO dopo lo sbrinamento, è possibile che 
venga emessa una nebbia bianca a causa dell'umidità generata dal processo di 
sbrinamento.

Viene emessa polvere
da entrambi le unità

ventilatore dell'unità 
esterna non funzione Durante il funzionamento, la velocità della ventola è controllata per ottimizzare il 

funzionamento del prodotto.

 

 
 

 
 

.

  
 

 
 

 

 

 

 

 
 

 

 

Possibili cause

Possibili cause

L'unità non si avvia

Debole 
raffreddamento

Attendere il ripristino dell'alimentazione.
Attendere la corrente.
Sostituire il fusibile.

Sostituire le batterie del telecomando.

La protezione 3 minuti dell'unità è 
stata attivata.
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Codici di errore

Codice visualizzato sul 
LED interno

Significato del codice

��������������������������������������������������.

Il sensore della temperatura ambiente T1 è guasto

�

Il modulo a frequenza variabile è danneggiato.

Possibili cause

Debole 
riscaldamento

Il sensore della temperatura della bobina interna T2 è guasto

Il sensore della temperatura esterna T3 è guasto

L'unità esterna è guasta o c'è un'anomalia con il refrigerante.

Configurazione del modello (conversione di frequenza) errata.

La ventola interna è guasta e/o la comunicazione tra la ventola CC interna e il 
pannello di controllo principale interno è errata.

Il sensore di temperatura esterna T4 è guasto.

Il sensore di temperatura dei gas allo scarico (TP1 del compressore a 
frequenza variabile) è guasto.

La comunicazione non l'unità errata è errata. 

La EEPROM (l'E2 dell'unità esterna) è guasta.
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ED

D

 
)

 

 

Codice visualizzato sul 
LED interno

Significato del codice

La EEPROM del pannello di controllo principale (l'E2 dell'unità intrna) è guasta.
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Gettare questo apparecchio nell'ambiente naturale costituisce un pericolo per la salute ed è nocivo per l'ambiente 
stesso. Sostanze pericolose possono fuoriuscire ed entrare nelle falde acquifere e nella catena alimentare.
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Altre informazioni

I  
�delimitata��

 

 
                 

               

 
 

 
Quando si cambiano i componenti elettrici, i ricambi devono essere adatti allo scopo e soddisfare le specifiche corrette. 
Seguire sempre le linee guida di manutenione e assistenza del produttore. In caso di dubbio, consultare l'ufficio tecnico 
del produttore per assistenza.
Per i dispositivi che utilizzano refrigeranti infiammabili, è necessario eseguire i seguenti controlli:
- La dimensione della carica è conforme alla dimensione della stanza in cui è contenuto il refrigerante;
- Le parti soon installate;
- I macchinari e gli sfiati di ventilazione funzionano normalmente senza ostruzioni;
- Se si utilizza un circuito di refrigerazione indiretto, controllare se è presente del refrigerante nel circuito secondario;
- Marcature e segni indistinti dovrebbero essere corretti;
- Il luogo di installazione dei tubi o dei componenti di refrigerazione non dovrebbe essere esposto a sostanze corrosive,
a meno che non siano queste realizzate con materiali intrinsecamente anticorrosivi o sono adeguatamente anticorrosivi.
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 .

10.1 Durante le riparazioni ai componenti sigillati, tutte le alimentazioni elettriche devono essere scollegate 
dall'apparecchiatura su cui si sta lavorando prima di qualsiasi rimozione dei coperchi sigillati, ecc. 
Se è assolutamente necessario disporre di un'alimentazione elettrica alle apparecchiature durante la manutenzione, 
allora una forma permanentemente funzionante di rilevamento delle perdite deve essere posizionata nel punto più 
critico per segnalare una situazione potenzialmente pericolosa.

10.2 Particolare attenzione deve essere posta a quanto segue per garantire che, operando sui componenti elettrici, 
l'involucro non venga alterato in modo tale da pregiudicare il livello di protezione.
Ciò include il danneggiamento del cavo o un numero eccessivo di collegamenti, terminali non realizzati alle 
specifiche originali, danni alle guarnizioni, montaggio errato dei pressacavi, ecc.
Assicurarsi che l'apparecchio sia montato saldamente.
Assicurarsi che le guarnizioni o i materiali di tenuta non si siano degradati in modo tale da non servire più allo scopo 
di impedire l'ingresso di atmosfere infiammabili.
Le parti di ricambio devono essere conformi alle specifiche del produttore.

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

I controlli di sicurezza iniziali devono comprendere che:

- i condensatori siano scarichi: deve essere fatto in modo sicuro per evitare la possibilità di generare scintille.
- non vi siano componenti elettrici e cavi sotto tensione esposti durante la carica, il ripristino o il vuoto di sistema;
- ci sia continuità nel collegamento a terra.
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15. Evacuazione dell'aria
Quando si effettuano manutenzioni del circuito del refrigerante o si effettuano riparazioni  per qualsiasi altro scopo, 

devono essere utilizzate procedure convenzionali. Inoltre, è importante seguire la procedura consigliata per evitare di 

incorrere nel rischio di infiammabilità. 

Si consiglia pertanto di attenersi alla seguente procedura:

- Rimuovere il refrigerante;

- Evacuare il circuito con gas inerte ed evacuare;

- Evacuare nuovamente con gas inerte;

- Aprire il circuito tagliando o brasando.

  
 

 
 

 
 

 

16. Carica del refrigerante
Oltre a seguire la normale procedura di ricarica, devono essere rispettati anche i seguenti requisiti:
- Quando si utilizza l'attrezzatura per la carica del refrigerante, assicurarsi che il refrigerante non venga contaminato. Il tubo
o la tubazione devono essere il più corti possibile per ridurre al minimo il contenuto di refrigerante.
- Il serbatoio del refrigerante deve essere tenuto in posizione verticale.
- Prima di caricare il sistema refrigerante, assicurarsi che sia collegato a terra.
- Segnare il sistema quando la carica è completa.
- Prestare la massima attenzione per evitare di riempire eccessivamente il sistema di refrigerante.
- Prima di ricaricare il sistema, è necessario effettuare una prova di pressione con OFN. Il sistema deve essere testato contro
le perdite al termire della carica e prima dell'accensione. Successivamente, rieseguire un altro test di tenuta prima di
lasciare il luogo dell'installazione.

17. Informazioni sulla rimozione del condizionatore d'aria

a� 
b� 

c� :
- sia disposinibile un'attrezzatura di movimentazione meccanica, se richiesta, per la movimentazione delle
bombole di refrigerante;
- tutti i dipositivi di protezione individuale siano disponibili e utilizzati correttamente;
- il processo di recupero è sempre supervisionato da una persona competente;
- l'attrezzatura di recupero e le bombole sono conformi agli standard appropriati.

d� Pompare il sistema di refrigerazione, se possibile.

e�

f�
g�

h�

- Quando si rimuove il refrigerante da un sistema, sia per la manutenzione che per lo smantellamento, si 

consiglia di seguire una prassi corretta per la rimozione sicura di tutti i refrigeranti.

- Quando si trasferisce il refrigerante nelle bombole, assicurarsi che siano utilizzate solo delle bombole 

adeguate al recupero del refrigerante. Assicurarsi che sia disponibile il numero corretto di bombole per 

contenere la carica totale del sistema. Tutte le bombole da utilizzare devono essere designate per il 

refrigerante recuperato ed etichettate per quel refrigerante (ossia bombole speciali per il recupero del 

refrigerante). Le bombole devono essere complete di valvola limitatrice di pressione e relative valvole di 

intercettazione in buono stato di funzionamento.
- Le bombole di recupero vuote vengono evacuate e, se possibile, raffreddate prima che avvenga il recupero.

- L'attrezzatura di recupero deve essere in buono stato di funzionamento con le relative istruzioni disponibili 

e idonee al recupero di refrigeranti infiammabili. Inoltre, deve essere disponibile un set di bilance tarate e in 

buone condizioni. 

- I tubi flessibili devono essere completi di raccordi di disconnesione a tenuta e in buone condizioni. 

Utilizzando la macchina di recupero, verificare che sia in buono stato di funzionamento, che sia stata 

adeguatamente mantenuta e che tutti i componenti elettrici associati siano sigillati per impedire l'accensione 

in caso di rilascio di refrigerante. Consultare il produttore in caso di dubbio.

- Il refrigerante recuperato deve essere restituito al fornitore del refrigerante nella corretta bombola di 

recupero e con la relativa Nota di Trasferimento dei Rifiuti. Non miscelare i refrigeranti nelle unità di recupero 

e soprattutto non nelle bombole.

- Se devono essere rimossi compressori o oli per compressori, assicurarsi che siano stati evacuati a un livello 

accettabile per assicurarsi che il refrigerante infiammabile non rimanga all'interno del lubrificante. Il processo 

di evacuazione deve essere effettuato prima di riconsegnare il compressore ai fornitori. Per accelerare questo 

processo deve essere impiegato solo il riscaldamento elettrico al corpo del compressore. L'operazione di 

scarico dell'olio dal sistema deve essere eseguita in modo sicuro.

�. Per il trasporto di apparecchiature contenenti refrigeranti infiammabili fare riferimento alla vigente 
normativa sul trasporto.
2. Effettuare la segnaletica o i contrassegni per l'identificazione delle apparecchiature in conformità con le 
normative locali.
3. Per lo smaltimento delle apparecchiature che utilizzano refrigeranti infiammabili seguire la normativa 
nazionale.
4. Per lo stoccaggio delle attrezzature e apparecchiature fare riferimento alle istruzioni fornite dal produttore.
5. Per stoccare le apparecchiature imballate (invendute), proteggere l'imballaggio di stoccaggio in modo tale 
che i danni meccanici all'apparecchiatura non provochino una perdita della carica di refrigerante. Conservare 
le apparecchiature, e nel numero massimo immagazzinabile insieme, conformemente alla normativa locale.
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- Quando si rimuove il refrigerante da un sistema, sia per la manutenzione che per lo smantellamento, si

consiglia di seguire una prassi corretta per la rimozione sicura di tutti i refrigeranti.

- Quando si trasferisce il refrigerante nelle bombole, assicurarsi che siano utilizzate solo delle bombole

adeguate al recupero del refrigerante. Assicurarsi che sia disponibile il numero corretto di bombole per

contenere la carica totale del sistema. Tutte le bombole da utilizzare devono essere designate per il

refrigerante recuperato ed etichettate per quel refrigerante (ossia bombole speciali per il recupero del

refrigerante). Le bombole devono essere complete di valvola limitatrice di pressione e relative valvole di

intercettazione in buono stato di funzionamento.
- Le bombole di recupero vuote vengono evacuate e, se possibile, raffreddate prima che avvenga il recupero.

- L'attrezzatura di recupero deve essere in buono stato di funzionamento con le relative istruzioni disponibili

e idonee al recupero di refrigeranti infiammabili. Inoltre, deve essere disponibile un set di bilance tarate e in

buone condizioni.

- I tubi flessibili devono essere completi di raccordi di disconnesione a tenuta e in buone condizioni.

Utilizzando la macchina di recupero, verificare che sia in buono stato di funzionamento, che sia stata

adeguatamente mantenuta e che tutti i componenti elettrici associati siano sigillati per impedire l'accensione

in caso di rilascio di refrigerante. Consultare il produttore in caso di dubbio.

- Il refrigerante recuperato deve essere restituito al fornitore del refrigerante nella corretta bombola di

recupero e con la relativa Nota di Trasferimento dei Rifiuti. Non miscelare i refrigeranti nelle unità di recupero

e soprattutto non nelle bombole.

- Se devono essere rimossi compressori o oli per compressori, assicurarsi che siano stati evacuati a un livello

accettabile per assicurarsi che il refrigerante infiammabile non rimanga all'interno del lubrificante. Il processo

di evacuazione deve essere effettuato prima di riconsegnare il compressore ai fornitori. Per accelerare questo

processo deve essere impiegato solo il riscaldamento elettrico al corpo del compressore. L'operazione di

scarico dell'olio dal sistema deve essere eseguita in modo sicuro.

�. Per il trasporto di apparecchiature contenenti refrigeranti infiammabili fare riferimento alla vigente 
normativa sul trasporto.
2. Effettuare la segnaletica o i contrassegni per l'identificazione delle apparecchiature in conformità con le
normative locali.
3. Per lo smaltimento delle apparecchiature che utilizzano refrigeranti infiammabili seguire la normativa
nazionale.
4. Per lo stoccaggio delle attrezzature e apparecchiature fare riferimento alle istruzioni fornite dal produttore.
5. Per stoccare le apparecchiature imballate (invendute), proteggere l'imballaggio di stoccaggio in modo tale
che i danni meccanici all'apparecchiatura non provochino una perdita della carica di refrigerante. Conservare
le apparecchiature, e nel numero massimo immagazzinabile insieme, conformemente alla normativa locale.
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MODE

SLEEP

DISPLAY

I FEEL

MUTE

MODE + TIMER

CLEAN

FAN + MUTE

 (a seconda dei modelli)

HEALTH

ANTI-MILDEW
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Ogni volta che si inseriscono le batterie nel telecomando per la prima volta, è possibile impostare la 
modalità raffreddamento o riscaldamento. Non appena si inseriscono le batterie, spegnere il 
telecomando e operare come di seguito:
1. Premere a lungo il pulsante MODE , fino a quando il       lampeggia, per impostare la modalità 
raffreddamento.
2. Premere a lungo il pulsante MODE , fino a quando il       lampeggia, per impostare la modalità 
riscaldamento.
Nota: Se si imposta il telecomando in modalità raffreddamento, non sarà possibile attivare la 
funzione di riscaldamento nelle unità con pompa di calore. Se è necessario, ripristinare le 
impostazioni di sistema, estraendo le batterie e installandole di nuovo.

È possibile programmare la visualizzazione della temperatura tra °C e °F.
1. Tenere premuto il pulsante TURBO per più di 5 secondi per entrare nella modalità di modifica;
2. Tenere premuto il pulsante TURBO finché non passa a °C o a °F;
3. Lasciare il pulsante e attendere 5 secondi affinché la funzione sia confermata.
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MODALITÀ RAFFREDDAMENTO MODALITÀ RISCALDAMENTO

COOL HEAT

 
 MODE simbolo

       .

Con il pulsante      o      impostare una temperatura inferiore a 

quella della stanza.

In modalità RISCALDAMENTO, l'apparecchio può attivare 

automaticamente un ciclo di sbrinamento, indispensabile per 

sbrinare il condensatore in modo da recuperare la sua 

funzione di scambio termico. Questa procedura di solito dura 

2-10 minuti. Durante lo sbrinamento, si arresta la ventilazione

dell'unità interna. Dopo lo sbrinamento torna

automaticamente in modalità RISCALDAMENTO.

MODALITÀ VENTILAZIONE

MODALITÀ DEUMIDIFICAZIONE FUNZIONE FAN SPEED

DEUMIDIFICAZIONE

MODE  

 il simbolo         .

MODALITÀ AUTOMATICA FUNZIONE DI SICUREZZA PER BAMBINI

Premere a lungo MODE  e  TIMER  insieme per 

attivare questa funzione e ripeterlo per disattivarla.

Quando questa funzione è attiva, nessun pulsante 

sarà attivo.

 premere MODE  

quando appare sul display il simbolo  

 

MODE  

 il simbolo

Per attivare la funzione riscaldamento (HEAT), premere il 

tasto MODE fino a quando sul display non compare il 

simbolo.

Con il tasto      o      impostare una termperatura superiore a 

quella della stanza.
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Si può impostare l'orario di accensione automatica come di 
seguito:
1. Premere TIMER una prima volta per impostare 
l'accensione; sul display remoto appariranno e 
lampeggeranno       e             .

2. Premere il pulsante     o     per impostare l'orario di
accensione desiderato. Ogni volta che si preme il tasto, il
tempo aumenta/diminuisce di mezz'ora tra le ore 00:00 e le
10:00, e di un'ora tra le 10:00 e le 24:00.

3. Premere TIMER una seconda volta per confermare.

4. Dopo l'impostazione del timer, impostare la modalità
desiderata (Raffreddamento/ Riscaldamento / Auto /
Ventilazione /Deumidificazione) premendo il tasto MODE. 
Impostare la velocità della ventola premendo il pulsante 
FAN. Premere     o      per impostare la temperatura di 
funzionamento desiderata.

Quando l'unità è accesa, è possibile impostare il TIMER OFF.
Per impostare l'orario di spegnimento automatico, procedere 
come segue:
1. Verificare che l'apparecchio sia acceso.
2. Premere il tasto TIMER una prima volta per impostare lo 
spegnimento.
3. Premere      o      per impostare il timer desiderato.
4. Premere TIMER una seconda volta per confermare.

FUNZIONE TIMER - TIMER ON FUNZIONE OSCILLAZIONE

1. Premere il pulsante SWING per attivare le alette
    1.1 Premere       per attivare l'oscillazione delle alette 
orizzontali dall'alto verso il basso; sul display remoto 
apparirà quel simbolo.

     1.2 Premere         per attivare i deflettori verticali per 
l'oscillazione da sinistra a destra; sul display remoto apparirà 
quel simbolo.

     1.3 Ripetere per fermare il movimento di oscillazione nella 
posizione desiderata.

2. Se i deflettori verticali sono posizionati manualmente
sotto le alette, permettono di spostare il flusso d'aria
direttamente verso destra o verso sinistra.

3. Premere       o per più di 3 secondi per selezionare più
angoli della direzione del flusso d'aria.

Non posizionare mai le alette manualmente, essendo delicate 
potrebbero danneggiarsi gravemente!

Non mettere mai le dita, bastoncini o altri oggetti nelle prese 
d'aria. Tale contatto con parti in tensione potrebbe causare 
danni o lesioni imprevedibili.

Per attivare la funzione turbo, premere il 
tasto TURBO e il simbolo         apparirà sul 
display. 

Premere di nuovo per annullare questa funzione.

In modalità raffreddamento o riscaldamento, quando si 
seleziona la funzione TURBO, l'apparecchio passerà alla 
modalità raffreddamento rapido o riscaldamento rapido e 
azionerà la velocità massima della ventola.

FUNZIONE TIMER - TIMER OFF

FUNZIONE TURBO
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FUNZIONE MUTE FUNZIONE ECO

FUNZIONE SLEEP FUNZIONE DISPLAY (display interno)

DISPLAY

 

SLEEP

MUTE

1. Premere MUTE  per attivare questa funzione e il simbolo
apparirà sul display.
Ripetere per disattivare questa funzione.

2. Quando la funzione MUTE è attiva, il telecomando
visualizzerà la velocità della ventola automatica e l'unità
interna funzionerà alla velocità più bassa per offrire una
sensazione di silenzio.

3. Quando si preme il pulsante FAN/TURBO, la funzione
MUTE verrà annullata. La funzione MUTE non può essere
attivata in modalità deumidificazione.

Premere il pulsante  SLEEP  per attivare la funzione SLEEP e 
il simbolo       apparirà sul display.
Premere di nuovo per annullare questa funzione.

Dopo 10 ore di funzionamento in modalità di sospensione, il 
climatizzatore d'aria passerà alla modalità di impostazione 
precedente.

Programma di funzionamento automatico preimpostato - 
modailità di sospensione.

Premendo il pulsante  ECO , il simbolo       apparirà sul display 
e l'apparecchio funzionerà in modalità ECO. 
Premere di nuovo per annullare questa funzione.

Nota: La funzione ECO è disponibile in entrambe le modalità 
RAFFREDDAMENTO e RISCALDAMENTO.

Premere il pulsante DISPLAY  per spegnere il LED 
visualizzato sul pannello. Premerlo di nuovo per accendere il 
display a LED.



Questa garanzia si intende aggiuntiva e non sostitutiva di ogni altro diritto di cui gode il consumatore / acquirente del prodotto. In 
particolare questa garanzia lascia impregiudicati i diritti di cui il consumatore / acquirente è titolare ai sensi del Dlgs. 06.09.2005 Nr. 
206(ex Dlgs. 2.02.2002 Nr. 24 che ha attuato in Italia la Direttiva 1999/44/CE) definito CODICE del CONSUMO. 

1. L’apparecchio e’ garantito al consumatore per un periodo di 2 anni dalla data di acquisto, salvo specifiche di seguito previste: 
1.a - 5 anni per il compressore dell’unita’ esterna (garanzia sul compressore originale montato in fabbrica ). 

2. La garanzia Dianflex Srl è applicabile esclusivamente al climatizzatore ed ai dispositivi che lo compongono, quindi non contempla alcuna parte dell’impianto. 
3. La Dianflex Srl subordina la concessione della garanzia all’accertamento di vizi o difetti dei componenti costituenti il climatizzatore, attraverso un Centro Assistenza
Tecnica autorizzato dalla Dianflex presente sul territorio. 
4. La garanzia Dianflex Srl non ha in alcun modo validità retroattiva.
5. La data di decorrenza della garanzia sarà certificata dal documento fiscale di accompagnamento che il consumatore presenterà al momento della richiesta di intervento.
6. Dianflex Srl si riserva di contestare la validità della garanzia qualora da riscontri obiettivi risulti che il climatizzatore abbia funzionato da tempo prima della decorrenza 

della garanzia 
7. Trascorsi o decaduti i termini di garanzia, sono a carico del cliente tutti i costi relativi ai ricambi e alla manodopera necessari per la riparazione del climatizzatore 
8. Come previsto dal Decreto Legislativo n. 24 del 2 Febbraio 2002 l’obbligo di fornire la garanzia legale all’UTILIZZATORE FINALE nei termini prescritti di due anni dall’ac-
quisto è a carico del VENDITORE, vale a dire la Società presso la quale l’UTILIZZATORE FINALE ha effettuato l’acquisto. Dianflex Srl attiverà le procedure di garanzia solo su 
richiesta specifica del VENDITORE.
9. Per “GARANZIA” s’intende la riparazione o la sostituzione gratuita dei componenti o delle parti dell’apparecchio riconosciuti da Dianflex difettosi nella fabbricazione

o nel materiale. In ogni caso Dianflex si riserva a sua discrezione, la sostituzione del prodotto. La presente garanzia non copre difetti o danni al prodotto derivanti da:
• Installazione incompleta, errata o diff orme dalle speci iche indicazioni riportate nel manuale di installazione rilasciato dalla Dian lex Srl; 
• Cattiva manutenzione del climatizzatore o dell’impianto ad esso allacciato;
• Danni da trasporto o movimentazione non contestati all’atto della consegna; 
• Trascuratezza o uso improprio; 
• Alimentazione elettrica istantanea o continuativa al di fuori dei valori di targa del climatizzatore; 
• Urti o caduta di corpi estranei; 
• Manipolazione o danni effettuati da personale non autorizzato; 
• Danni da agenti atmosferici; 
• Atti vandalici in genere; 
• Normale usura.
 10. L’acquirente rinuncia ad ogni pretesa di risarcimento, nei confronti della Dianflex srl, per eventuali danni a persone o cose di qualsiasi natura, diretti o indiretti, deri-
vanti da un uso improprio del climatizzatore. E’ al pari escluso e rinunciato ogni risarcimento per danni a persone e/o cose attribuibili all’errato uso o al mancato utilizzo 
degli apparecchi. 
11. Questa GARANZIA, valida per l’Italia, sarà riconosciuta al consumatore che presenterà questo Certificato debitamente compilato in ogni sua parte ed accompagnato 
dalla prova d’acquisto in originale, ad un rivenditore Dianclima.
12. L’apparecchio, accertata la validità della garanzia: 

12.a - potrà essere portato, dopo la sua disinstallazione da parte di un tecnico specializzato, al più vicino rivenditore. 
12.b - il consumatore potrà, altrimenti, richiedere l’intervento a DOMICILIO. Si intendono a carico e rischio del consumatore tutti i costi derivanti dalla necessità di disinstal-
larlo e/o renderlo accessibile al personale tecnico del Centro Assistenza a causa di posizionamento / installazione del prodotto stesso considerabili fuori standard come ad 
esempio interventi su unità esterne di condizionatori installate su tetti, su pareti esterne non raggiungibili in sicurezza e con normale supporti, ma che richiedano l’utilizzo 
di piattaforme o ponteggi dedicati. 

13. Se, durante il periodo di garanzia, una o più parti sono sostituite per la riparazione con parte o più parti non autorizzate dalla Dianflex Srl, o non rispondenti alle misure 
di sicurezza e qualità opportuni per lo stesso, o ancora se la riparazione viene effettuata da personale non autorizzato da Dianflex, l’acquirente perde il diritto alla ripara-
zione in garanzia Dianflex. Tutte le parti eventualmente sostituite diventeranno di nostra proprietà.
14. Sono escluse dalla presente garanzia le parti di consumo considerate soggette a normale usura o logorio come ad esempio: batterie per telecomando, filtri aria. 
15. Dianflex Srl non riconosce alcuna estensione alle Condizioni di Garanzia citate nella presente informativa. Ogni altra concessione straordinaria sarà esclusivamente a 
carico del venditore. 

GARANZIA CLIMATIZZATORI

fax aziendale
0975 779333

posta
SS. 19km 61 
84030 Atena Lucana Scalo

e-mail
info@dianflex.com

web
www.dianflex.com

DIANCLIMA è un marchio Dianflex S.r.l.

Dianflex S.r.l.



DATI RIVENDITORE

Nome:

Indirizzo:

Tel:

IMPORTANTE!
LA GARANZIA E’  VALIDA SE IL PRESENTE CERTIFICATO VIENE ACCOMPAGNATO DA RICEVUTA FISCALE O ALTRO DOCUMENTO VALIDO A COMPROVARE LA DATA DI 
ACQUISTO DELL’APPARECCHIO. 

Vi preghiamo, nel Vostro interesse, di tenere a disposizione, fino alla scadenza della garanzia, la RICEVUTA FISCALE o altro documento fiscale valido che, 
obbligatoriamente, deve esservi stato rilasciato dal rivenditore all’atto dell’acquisto. 
Questo sarà il documento attestante la decorrenza del periodo di garanzia e dovrà essere esibito ai nostri tecnici unitamente al presente certificato di garanzia. 
Una eventuale avaria del compressore che si verifichi entro 30 giorni dalla data di installazione, sarà garantita soltanto quando sarà accertato che il guasto 
stesso non è stato provocato da un’errata procedura di installazione. 

RICORDATEVI CHE 
La garanzia sarà valida solo se verranno rispettate le seguenti condizioni: 
• conservare la copia cliente del certificato di garanzia, insieme ad una copia dello scontrino, fattura o altro documento di acquisto, che dovrà essere esibito in 
caso di intervento 

Informazioni macchina

Modello:

N. Serie U. Interna:

Data D’acquisto:

NOME E COGNOME UTENTE

RISERVATO AL RIVENDITORE

TIMBRO RIVENDITORE

DATI UTENTE

Nome:

Indirizzo:

Tel:

TELEFONO UTENTE

NOME RIVENDITORE

TELEFONO RIVENDITORE

MODELLO

N. SERIE UNITÀ INTERNA

DATA ACQUISTO

Assenso sulla Privacy 
INFORMATIVA Al SENSI DELL’EX. ART. 13, DECRETO LEGISLATIVO 30 GIUGNO 2003, N. 196
Gentile cliente, per rispettare la legge sulla privacy La informiamo sull’uso dei Suoi dati personali e sui Suoi diritti.
Le chiediamo quindi dì esprimere il consenso per i trattamenti dei dati strettamente necessari per gli adempimenti connessi all’erogazione dei servizi sopra indicati, I trattamenti sono eseguiti a mezzo di strumenti 
anche elettronici o comunque automatizzati che consentono la raccolta, memorizzazione, elaborazione, gestione dei Suoi dati personali. Per il servizio da noi offerto non trattiamo “dati sensibili”  (cioè dati inerenti 
a stato di salute, opinioni politiche e sindacali, convinzioni religiose, come specificato all’art. 4, D.Lgs. 196/2003): il consenso che Le richiediamo non riguarda tali dati. L’ambito di diffusione dei Suoi dati si limita 
al territorio nazionale. Lei ha il diritto di conoscere, in ogni momento, quali sono i Suoi dati e come vengono utilizzati. Ha anche il diritto di farli aggiornare, integrare, rettificare o cancellare, chiederne il blocco ed 
opporsi al trattamento. Questi diritti sono previsti dall’art. 7, D.Lgs. 196/2003. La cancellazione ed il blocco riguardano i dati trattati in violazione di legge. Per l’integrazione occorre vantare un interesse, il diritto 
di opposizione può essere sempre esercitato nei riguardi del materiale commerciale e pubblicitario, della vendita diretta o delle ricerche di mercato. Negli altri casi, l’opposizione presuppone un motivo legittimo. 
Il Titolare del trattamento è il rivenditore sopra indicato.

ACCONSENTO FIRMA...........................................................
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